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MR. SLOOOU MR. SLOOOU

CHARAKTERISTIKA PRODUKTU
Mr. Sloou je milý, krotký leňoch, ktorý si 
zapamätá a zopakuje, čo počul.  Zvuky pre-
hráva spomalené na leňošské tempo, čo je 
nesmierne zábavné. Keď rozpráva, hýbe 
ústami a vydáva smiešne zvukové efekty. 
Ramená a nohy má vyvinuté spôsobom, 
aby mohol visieť ako ozajstný leňoch na 
konároch.

POKYNY NA POUŽÍVANIE A OBSLUHU 
PRODUKTU
Produkty IMC TOYS prechádzajú prísnymi 
kontrolami pri výrobe, aby deťom zaručili 
zábavu aj bezpečnosť. Používanie a obslu-
ha hračiek sú jednoduché. Deťom určite 
zabezpečia skvelú zábavu. Ďakujeme, že 
ste si kúpili niektorý z našich produktov. 
Pre rozsiahly katalóg našich produktov 
navštívte internetovú stránku
www.imctoys.com

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE
UPOZORNENIE DOSPELÝM
Obal nie je súčasťou produktu. V záujme 
bezpečnosti Vášho dieťaťa odstráňte obal 
(krabicu, drôty, nálepky atď.) ešte pred 
začatím hry. Pri používaní pravidelne kon-
trolujte stav produktu (švy, upevňovacie 
prvky atď.), aby ste predišli ich poškodeniu. 
Nezabudnite, že prístup k vnútornej časti 
držiaka batérií musí vždy blokovať bezpeč-
nostná skrutka.

POUŽÍVANIE BATÉRIÍ
UPOZORNENIE
Prvky umiestnené v produkte výrobcom 
umožňujú používanie funkcie „Vyskúšaj 
ma“, ale nemusia zabezpečiť potrebnú 
energiu na optimálne fungovanie produk-
tu. Batérie odporúčame vymeniť. Batérie sa 
môžu obsluhovať a vymieňať výlučne pod 
dohľadom dospelej osoby.

Vloženie a výmena batérií 
Otvorte suchý zips na zadnej alebo spod-
nej strane hračky. Hračku vypnite posunu-
tím spínača do pozície OFF.
Odstráňte vrch držiaka batérií hviezdico-
vým skrutkovačom podľa obrázka (Obrá-
zok 1).  Vložte 3 kusy batérií LR6 / AA 1.5V. 
Dbajte na správnu polaritu. (Obrázok 2).
Naskrutkujte naspäť vrch s bezpečnostnou 
skrutkou, aby ste zamedzili prístupu detí k 
vnútornej časti držiaka batérií. Posuňte spí-
nač do pozície ON a úplne zatvorte suchý 
zips ešte predtým, než by ste hračku dali 
dieťaťu.

OBSLUHA
Ako zaznamenať zvuk? Keď je spínač v 
pozícii ON, stlačte tlačidlo (A) na brušku 
produktu (Obrázok 3). Maximálna kapacita 
záznamu je 5 sekúnd. V týchto sekundách 
Mr. Slooou zaznamená všetky zvuky v do-
sahu. Keď zaznamenávanie zastavíte stla-
čením tlačidla (A), Mr. Slooou reprodukuje 
záznam veľmi pomaly a zábavne. Mr. repro-
dukuje zvukové efekty a všetko, čo náhod-
ne zaznamenal. Ak stlačíte tlačidlo ešte raz, 
predchádzajúci záznam sa vymaže a urobí 
sa nový záznam.  

Úsporný režim
TPo približne 60 sekundách produkt prep-
ne do úsporného režimu. Na aktiváciu 
opäť stlačte tlačidlo (A). Po dokončení 
hry odporúčame posunúť prepínač reži-
mov do pozície OFF. Tieto dve operácie 
vymažú predtým zaznamenané operácie. 

Riešenie problémov
Ak sú zvuky skreslené alebo pohyby Mr. 
Slooou sú abnormálne, batérie opotrebo-
vali a treba ich vymeniť.

Rady pre správne používanie produktu 
Pozor! 
ÚDRŽBA
Povrch hračky očistite len mierne navlh-
čenou handričkou. Nepoužívajte čistiace 
prostriedky ani rozpúšťadlá. Ak hračka 
zvlhne, vypnite ju a batérie okamžite od-
stráňte.  Očistite držiak batérií suchou han-
dričkou a hračku nepoužívajte približne 
12 hodín, kým úplne uschne. Neskúšajte 
hračku používať, kým úplne neuschla. 

RADY PRE ZODPOVEDNÉ A EKOLOGICKÉ 
POUŽÍVANIE PRODUKTU
Všetky obaly, krabice, plasty atď. vložte 
do príslušného recyklačného kontajnera 
vo Vašom okolí. Ak už hračku nepotre-
bujete, ale ešte funguje, nevyhoďte ju. 
Nezabudnite, že niekomu by ste ňou 
mohli urobiť radosť. Informujte sa u orga-
nizáciách a združeniach o spôsobe, ako 
by ste ju mohli postúpiť niekomu v núdzi. 
Ak už produkt nepoužívate, nevyhoďte 
ho do komunálneho odpadu. Využite 
recyklačné služby vo Vašom okolí. Ozna-
čenie WEEE (preškrtnutý odpadkový kôš) 
na produkte znamená, že sa produkt 
nesmie vyhodiť, ale musí sa odovzdať 
na recyklačných miestach pre elektrické 
a elektronické prístroje. Ak je to možné, 
používajte nabíjateľné batérie. Po dokon-
čení hry nezabudnite hračku vypnúť, a 
ak ju neplánujete používať dlhšiu dobu, 
odstráňte z nej batérie. Ďalšie informá-
cie sú uvedené symbolmi na produkte, 
v návode na používanie alebo na obale. 
Materiály sú recyklovateľné v súlade s ich 
označením. Recykláciou, teda opätovným 
použitím starých prostriedkov prispievate 
k ochrane životného prostredia význam-
ným spôsobom. Obráťte sa na najbližšie re-
cyklačné zariadenie alebo miestny orgán. 
Uchovávajte obal. Obsahuje dôležité infor-
mácie. Produkt sa farbou a detailami môže 
líšiť od modelu zobrazeného na balení. 

POZOR
Produkt funguje s 3 kusmi batérie LR6 (AA) 
1.5V. (príslušenstvo)
 Pri umiestnení dbajte na správnu prioritu! 
Vybité batérie čo najskôr odstráňte z pro-
duktu! 
Nepoužívajte naraz staré a nové batérie a 
rôzne typy!
Pri používaní hračky dôsledne dodržiavajte 
návod na použitie.
Nenabíjajte batérie, ktoré nie sú nabíjateľ-
né! 

 Nikdy nespájajte nakrátko svorky pripoje-
nia napájania! 
Pri vkladaní a výmene batérií sa odporúča 
dohľad dospelej osoby.
Vyberte z produktu batérie, ak dlhší čas sa 
nepoužíva (cca. 7 mesiacov)!
Chráňte životné prostredie, použité batérie 
odovzdajte na zberných miestach alebo v 
recyklačných zariadeniach.
Nabíjateľné batérie odstráňte z produktu 
pred nabíjaním.
Nabíjanie nabíjateľných batérií môže vyko-
návať len dospelá osoba.

Produkt podáva lepší výkon s alkalickými 
batériami.
 Pred použitím pozorne prečítajte návod 
na použitie nachádzajúce sa v balení! 
Návod na použitie si uschovajte pre budú-
ce použitie.
V prostredí s rušivými rádiofrekvenciami sa 
produkt môže poškodiť, ale po odstránení 
interferencie sa opäť dostane do normál-
neho stavu.

V elektrostatickom prostredí môže dôjsť 
k poruche výrobku, čo môže vyžadovať 
reštart produktu. 
V rýchlom prechodnom prostredí môže 
produkt fungovať nesprávne, v takomto 
prípade môže byť potrebná opätovná in-
štalácia produktu.
Balenie nie je súčasťou produktu. V záujme 
bezpečnosti dieťaťa ho odstráňte (škatuľa, 
špagáty, štítky, atď.) ešte pred začatím hry.

MR. SLOOOU

PRODUCT FEATURES
Mr. Slooou is a friendly, gentle sloth who 
can record and repeat what he hears. He 
reproduces what he hears very slowly, 
creating an entertaining effect. He moves 
his mouth during the reproduction and 
includes fun sound effects. His hands and 
feet are designed to hold onto things like a 
sloth on his branch. 

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict produc-
tion controls to guarantee the enjoyment 
and safety of your children.  They are easy 
to use and operate. We are certain that 
they will provide your children with great 
entertainment. Thank you for purchasing 
one of our products. To consult our exten-
sive product catalogue, please visit our 
web page at www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION
WARNING FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and 
objects used to secure the product during 
transport before giving it to children. 
Regularly check the state of the product 
during use (seams, fastening devices, etc.) 
to prevent damages that could allow the 
mechanism to be accessed. Remember 
that access to the interior of the battery 
compartment must always be blocked by 
the safety screw.

OPERATION WITH BATTERIES
WARNING! 
This product comes with batteries installed 
to enable the “try-me” feature to operate. 
These batteries may not be in optimum 
condition or they may be spent. We recom-
mend to replace the batteries.
Batteries should always be handled or re-
placed under adult supervision. 

Installing and replacing the batteries: 
Open the velcro fastener located on the 
back or the bottom of the toy. Place the 
switch in the OFF position to disconnect 
the toy. Remove the cover from the battery 
compartment with the aid of a cross-head 
screwdriver as indicated in the illustration 
(see Fig. 1). Insert 3 type LR6/AA 1.5V bat-
teries with the poles positioned as shown 
in the illustration (see Fig. 2). Screw the 
cover back on with the safety screw to pre-
vent your children gaining access to the 
battery compartment. Put the switch in 
the ON position and close the velcro com-
pletely before giving the toy to children.

OPERATION
How to record? With the switch in the ON 
position, press the button (A) which the 
product has on its tummy (see Fig. 3). The 
maximum recording capacity is about 5 
seconds. During these seconds Mr. Slooou 

records any sound within range. When you 
stop pressing the button (A), Mr. Slooou 
reproduces what he has recorded very 
slowly, creating an entertaining effect. Mr. 
Slooou reproduces sound effects and what 
he has memorised at random. If you press 
the button again, what has been recorded 
previously is erased and replaced by what-
ever he records in those moments.  
 
Energy-saving mode
After approximately 60 seconds without 
any interaction the product goes into ener-
gy-saving mode and you have to press the 
button (A) again to activate it.
We recommend placing the mode selector 
in the OFF position when play is over.
These two actions erase what has previ-
ously been recorded.

Troubleshooting
If the volume of the sounds decreases or 
Mr. Slooou’s movements are erratic it is a 
sign that the batteries are wearing out and 
will need to be replaced.

Tips for correct use                  
Caution! MAINTENANCE
Only the surface of the toy can be cleaned 
using a slightly damp cloth. Do not use 
detergents or solvents. If the toy becomes 
wet, turn it off and remove the batteries 
immediately. Dry the battery compart-
ment with a dry cloth and do not use it 
for approximately 12 hours, until it is com-
pletely dry. Do not try to use the toy again 
until it is completely dry.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSIBLE 
USE AND FOR PROTECTING THE ENVI-
RONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 
plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember 
that other people can still enjoy it, and 
find bodies or associations that can give 
it to them. 
You must not throw the product away in a 
rubbish bin when it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol (a 
crossed-out rubbish bin) indicate that the 
end user must not throw the product away 
and that it must be taken to a recycling 
point for electrical and electronic devices.
Use rechargeable batteries whenever pos-
sible. Remember to turn off the toy if you 
have finished playing with it and take out 
the batteries if you are not going to be us-
ing it again for a long time.
Consult the symbol on the product, in the 
user manual or on the packaging for more 
information. The materials are recyclable 
in accordance with their markings. If you 

recycle materials or find ways to reuse old 
devices, you make a considerable contri-
bution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.

WARNINGS! 
-	 Please keep the packaging for future ref-
erence as it contains very important infor-
mation.
-	 Please note that due to technical im-
provements this product may differ from 
the one that appears in the illustration.
-	 This product requires 3 type LR6 (AA) 
1.5V batteries  (included).
-	 This product is distributed with 3 type 
LR6 (AA) 1.5V batteries for the “try-me” 
function. For normal operation of the 
product, it may be necessary to replace the 
batteries.
- The batteries or accumulators must be in-
serted according to the polarity indicated 
in the illustration.
- Used batteries or accumulators must 
be removed from the toy; failure to do so 
could cause damage.
- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended 
by the manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be 
recharged.
- The battery terminals must not be 
bridged or shorted.
- Changing or handling the batteries must 
always be carried out under the supervi-
sion of an adult.
- Remove the batteries from the compart-
ment if the unit is not going to be used for 
a long period of time.
- Please respect the environment and 
deposit used batteries in the containers 
provided.
- Rechargeable batteries are to be removed 
from the toy before being charged.
- Rechargeable batteries are only to be 
charged under adult supervision.
- This product achieves better performance 
using alkaline batteries.
- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference. 
- Under the environment with radio fre-
quency interference, the sample may mal-
function and will be resumed to normal 
after removal of the interference.
- Under the environment with electrostatic 
discharge, the sample may malfunction 
and require user to reset the sample.
- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).
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A TERMÉK JELLEMZŐI
Mr. Sloou egy barátságos, szelíd lajhár, aki 
megjegyzi és elismétli a hallottakat. A han-
gokat lajhártempóra lassítva játssza vissza, 
ami rendkívül szórakoztató. Mozgatja a 
száját, miközben beszél, és a vicces han-
geffekteket produkálja. A karjait és a lábait 
úgy tervezték, hogy tudjon lógni dolgo-
kon, mint egy igazi lajhár a faágon. 

HASZNÁLATI ÉS MŰKÖDÉSI UTASÍTÁ-
SOK
Az IMC TOYS termékek szigorú gyártási el-
lenőrzéseken mennek keresztül, hogy ga-
rantálják a gyermekeknek a szórakozást és 
a biztonságot. A játékok könnyen használ-
hatóak és kezelhetőek. Biztosak vagyunk 
benne, hogy nagyszerű szórakozást nyúj-
tanak gyermekeiknek. Köszönjük, hogy 
megvásárolta valamelyik termékünket. A 
kiterjedt termékkatalógusunk megtekinté-
séhez látogasson el a www.imctoys.com 
weboldalra

FONTOS INFORMÁCIÓK
FIGYELMEZTETÉS FELNŐTTEK
SZÁMÁRA
A csomagolás nem a termék része, kérjük, 
gyermeke biztonsága érdekében távolítsa 
el (dobozt, huzalokat, címkéket stb.) még 
a játék megkezdése előtt. Rendszeresen 
ellenőrizze a termék állapotát használat 
közben (varratok, rögzítőeszközök stb.), 
hogy megelőzze a rongálódásokat. Ne fe-
ledje, hogy az elemtartó belsejéhez való 
hozzáférést mindig a biztonsági csavarnak 
kell megakadályoznia.

ELEMEK HASZNÁLATA
FIGYELMEZTETÉS
A termékben gyárilag található elemek 
lehetővé teszik a „Próbálj ki” funkció hasz-
nálatát, azonban nem feltétlen biztosítják 
a termék optimális működéséhez szüksé-
ges energiát. Javasoljuk, hogy cserélje ki 
az elemeket. Az elemeket kizárólag felnőtt 
felügyelet mellett lehet kezelni és cserélni.  

Az elemek behelyezése és cseréje: 
Nyissa ki a játék hátulján vagy alján talál-
ható tépőzárat. A játék kikapcsolásához 
helyezze a kapcsolót OFF állásba. Távolítsa 
el az elemtartó fedelét egy csillagcsavar-
húzó segítségével az ábrán látható módon 
(lásd 1. ábra). Helyezzen be 3 darab, LR6 
/ AA 1.5V-os elemet. Ügyeljen a helyes 
polaritásra. (lásd 2. ábra). Csavarja vissza a 
fedelet a biztonsági csavarral, hogy meg-
akadályozza a gyerekek hozzáférését az 
elemtartó rekeszhez. Helyezze a kapcsolót 
ON állásba, és zárja le a tépőzárat teljesen, 
mielőtt a játékot gyerekeknek adná.

MŰKÖDÉS
Hogyan kell hangot rögzíteni? Amikor 
a kapcsoló ON állásban van, nyomja meg 
az (A) gombot, amely a terméknek a hasán 
van (lásd 3. ábra). A maximális felvételi 
kapacitás körülbelül 5 másodperc. Ezek-
ben a másodpercekben Mr. Slooou rögzít 
a hatótávolságon belül minden hangot. 
Amikor leállítja a (A) gomb megnyomá-
sával, Mr. Slooou szórakoztatóan, nagyon 
lassan reprodukálja a hanghatásokat, és 
azt, amit véletlenszerűen megjegyzett. Ha 
ismét megnyomja a gombot, a korábban 

rögzítetteket törli és új felvételeket készít.  
 
Energiatakarékos üzemmód
Körülbelül 60 másodperc elteltével a ter-
mék energiatakarékos üzemmódba kerül. 
Az aktiválásához újra nyomja meg az (A) 
gombot. Javasoljuk, hogy a játék befeje-
zése után az üzemmódválasztót helyezze 
OFF állásba. Ez a két művelet törli a koráb-
ban rögzített műveleteket.

Hibaelhárítás
Ha a hangok torzulnak, vagy Mr. Slooou 
mozdulatai rendellenesek, azt jelenti, hogy 
az elemek elhasználódnak, és ki kell cserél-
ni őket.

Tippek a helyes használathoz Figyelem! 
KARBANTARTÁS
Csak enyhén nedves ruhával tisztítsa a 
játék felületét. Ne használjon tisztítósze-
reket vagy oldószereket. Ha a játék ned-
ves lesz, kapcsolja ki és azonnal vegye ki 
az elemeket. Száraz ruhával szárítsa meg 
az elemtartót, és ne használja kb. 12 órán 
át, amíg teljesen megszárad. Ne próbálja 
meg újra használni a játékot, amíg teljesen 
megszárad.

JAVASLATOK A FELELŐS ÉS KÖRNYEZET-
BARÁT HASZNÁLATHOZ
Az összes szállítási csomagolást, kartont, 
műanyagot stb. tegyük a környéken lévő 
újrahasznosító konténerbe. Ha már nincs 
szüksége a játékra, de még mindig műkö-
dik, ne dobja el. Ne feledje, hogy másoknak 
örömet szerezhet vele. Informálódjon tes-
tületeknél, egyesületeknél, hogyan juttat-
hatja rászorulókhoz. A terméket ne dobja 
a háztartási szemét közé, ha már nincs 
használatban. Használja a közösségi újra-
hasznosítási szolgáltatásokat. A terméke-
ken található WEEE-jelzés (áthúzott szeme-
teskuka) azt jelzi, hogy a felhasználó nem 
dobhatja el a terméket, hanem azt elektro-
mos és elektronikus eszközöket újrahasz-
nosító pontokon kell leadja. Ha lehetséges, 
használjon újratölthető elemeket. Ne fe-
lejtse el kikapcsolni a játékot, ha befejezte 
a játékot, és vegye ki az elemeket, ha hos�-
szabb ideig nem fogja használni. További 
információkért lásd a terméken található 
szimbólumot, a használati utasítást vagy 
a csomagolást. Az anyagok újrahaszno-
síthatóak a jelölésüknek megfelelően. Az 
újrahasznosítással, illetve a régi eszközök 
újra felhasználásával jelentősen hozzájárul 
a környezet védelméhez. Kérjük, forduljon 
a legközelebbi újrahasznosító létesítmény-
hez, vagy helyi hatósághoz. 

FIGYELEM!
A termék 3 darab LR6 (AA) 1.5V elemmel 
működik. (tartozék)
Behelyezéskor ügyeljen a helyes polari-
tásra! 
A lemerült elemeket minél előbb távolítsa 
el a termékből! 
Különböző típusú, új és régi elemeket ne 
használjon egyszerre!
A játék működtetése folyamán szigorúan 
kövesse a használati útmutató előírásait.
Az újra nem tölthető elemeket ne töltse 
újra! 

A tápegységet soha ne zárja rövidre! 

 Az elemek behelyezésénél és cseréjénél 
felnőtt felügyelete ajánlott.
Vegye ki a termékből az elemeket, ha hu-
zamosabb ideig nincs használatban (kb. 7 
hónap)! 
Védje a természetet, a használt elemeket 
adja le gyűjtőhelyeken vagy újrahasznosí-
tó létesítményekben.
Az újratölthető elemeket távolítsa el a ter-
mékből töltés előtt.

Alkáli elemekkel a termék jobb teljesít-
ményt nyújt.
Használat előtt olvassa el figyelmesen a 
dobozban található használati útmutatót! 
Kérjük, őrizze meg a használati útmutatót a 
jövőbeni hivatkozás végett.
A rádiófrekvenciás zavaró környezetben 
a termék meghibásodhat, ezesetben az 
interferencia eltávolítása után újra normál 
állapotba kerül.

A hirtelen környezetváltozás miatt a  
termék meghibásodhat, ami a termék  
újraindítását igényelheti. 
A gyors átmeneti környezet alatt a termék 
hibásan működhet, ezesetben szükség  
lehet a termék újratelepítésére.
A csomagolás nem a termék része, kérjük, 
gyermeke biztonsága érdekében távolítsa 
el (dobozt, huzalokat, címkéket stb.) még a 
játék megkezdése előtt.
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Skontaktuj się ze sprzedawcą, aby uzyskać więcej informacji. Neem in geval van klachten contact op met de erkende distributeur. Em caso de reclamação, entre em contacto com o distribuidor autorizado.Další informace vám poskytne prodejce.
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Если у вас возникли вопросы или претензии, пожалуйста, свяжитесь с нашим 
уполномоченным дистрибьютором.

MR. SLOOOU MR. SLOOOU MR. SLOOOU MR. SLOOOUMR. SLOOOU

CECHY PRODUKTU
Mr. Sloou to przyjazny, oswojony leni-
wiec, który zapamiętuje i powtarza to, 
co usłyszy. Dźwięki odtwarza w tempie 
leniwca, co jest nadzwyczaj zabawne. 
Rusza ustami, kiedy mówi i wydaje 
śmieszne efekty dźwiękowe. Jego ręce 
i nogi tak zostały zaprojektowane, aby 
mógł tak wisieć  na przedmiotach, jak 
prawdziwy leniwiec  na gałęzi. 

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Produkty IMC TOYS przechodzą przez 
surową kontrolę produkcji, aby zagwa-
rantować dzieciom zabawę i bezpie-
czeństwo. Zabawki są proste i łatwe w 
obsłudze . Jesteśmy pewni że zapew-
nią dzieciom wspaniałą zabawę. Dzię-
kujemy za zakup któregoś z naszych 
produktów. W celu obejrzenia naszego 
obszernego katalogu produktów za-
praszamy na naszą stronę internetową 
www.imctoys.com

WAŻNE INFORMACJE
OSTRZEŻENIA DLA DOROSŁYCH
Opakowanie nie jest częścią produktu, 
prosimy, aby w celu bezpieczeństwa 
dziecka przed rozpoczęciem zabawy 
usunąć wszystkie elementy opakowa-
nia (pudełko,druty, etykiety). Należy 
regularnie sprawdzać stan produktu w 
czasie korzystania z niego (szwy, ele-
menty mocujące, itd.), żeby zapobiec 
przed zniszczeniem. Należy pamiętać, 
że dostęp do baterii zawsze musi być 
uniemożliwiony przez śrubę bezpie-
czeństwa.

UŻYWANIE BATERII
OSTRZEŻENIE
Baterie fabrycznie włożone do produk-
tu umożliwiają użycie funkcji „Wypró-
buj mnie”, ale nie na pewno zapewnia-
ją konieczną energię do optymalnego  
funkcjonowania produktu. Polecamy 
wymianę baterii. Baterie można obsłu-
giwać i wymienić tylko  pod nadzorem 
osoby dorosłej. 

Umieszczenie i wymiana baterii 
Należy otworzyć rzep znajdujący się 
na tylnej albo dolnej części zabawki. 
W celu wyłączenia zabawki wyłącznik 
należy ustawić w pozycji OFF. Pokry-
wę schowka na baterie należy zdjąć 
za pomocą śrubokręta krzyżakowego 
w sposób przedstawiony na rysunku 
(patrz rys. 1). Należy umieścić 3 bate-
rie LR6 / AA 1.5V. Należy uważać na 
prawidłową biegunowość (patrz rys.2). 
Należy przykręcić pokrywę ze śrubą 
bezpieczeństwa, aby zapobiec przed 
dostępem dzieci do schowka na bate-
rie. Przełącznik należy ustawić w pozy-
cji ON i zamknąć rzep, zanim zabawka 
trafi do rąk dziecka. 

DZIAŁANIE
Jak trzeba zapisać dźwięk? Kiedy 
przełącznik jest ustawiony w pozycji 
ON, należy wcisnąć przycisk (A), który 
znajduje się na brzuchu zabawki (patrz 
rys.3). Maksymalna długość nagrania  
to 5 sekund. W tym czasie Mr. Slooou 
zapamiętuje wszystkie dźwięki w za-

sięgu słyszalności. Kiedy przycisk (A) 
zostanie zatrzymany przez przyciśnię-
cie, Mr. Slooou zabawnie, bardzo wol-
no powtórzy to, co zostało nagrane. Mr. 
Slooou reprodukuje efekty dźwiękowe 
i to, co przez przypadek zapamiętał. Je-
śli przycisk zostanie naciśnięty jeszcze 
raz wcześniej nagrane głosy zostaną 
wykasowane i mogą być przygotowa-
ne nowe nagrania.  
 
Tryb oszczędzania energii
Po około 60 sekundach produkt włączy 
tryb oszczędzania energii. W celu akty-
wacji znowu należy wcisnąć przycisk 
(A). Zalecamy, żeby po zakończeniu 
zabawy ustawić przełącznik w pozycji 
OFF. Te dwie operacje wykasują po-
przednie nagrania.

Risoluzione dei problemi
Se il volume dei suoni diminuisce o i 
movimenti sono anomali, significa che 
le pile sono esaurite e sarà necessario 
sostituirle.

Consigli per un corretto utilizzo                  
Avvertenze
MANUTENZIONE
È possibile soltanto il lavaggio superfi-
ciale con un panno leggermente umi-
do. Non utilizzare detergenti o solventi. 
Se l’apparecchio si bagna, spegnerlo 
ed estrarre immediatamente le pile. 
Asciugare il vano pile con un panno 
asciutto, lasciare il vano pile aperto 
per circa 12 ore fino a che non si sarà 
asciugato. Utilizzare l’apparecchio solo 
se completamente asciutto.

RACCOMANDAZIONI PER UN USO 
RESPONSABILE E PER LA SALVAGU-
ARDIA DELL’AMBIENTE
Smaltisci il sacchetto usato per il 
trasporto, il cartone, la plastica e altri 
rifiuti negli appositi contenitori per il 
riciclaggio.
Se sei stanco del tuo giocattolo, e se 
funziona ancora, non buttarlo via. Ri-
cordati che altri bambini potrebbero 
ancora giocarci, quindi cerca qualche 
ente o associazione che lo raccolga e 
lo regali a chi è meno fortunato di te. 
Non smaltire il prodotto come normale 
rifiuto domestico.
Utilizzare i servizi di riciclaggio della 
propria zona.
I prodotti etichettati con il simbolo 
WEEE (un “bidone della spazzatura” 
con una croce) indicano che l’utente 
finale non deve smaltire questo prodo-
tto che deve essere portato a un punto 
di raccolta per dispositivi elettrici ed 
elettronici.
Se puoi, usa pile ricaricabili. Quando 
smetti di usarlo, spegni il gioco e se 
pensi di non utilizzarlo per molto tem-
po togli le pile.
Per ulteriori informazioni, consultare il 
manuale dell’utente o la confezione. In 
base al contrassegno che li distingue, 
i materiali sono riciclabili. Riciclare o 
trovare modi alternativi di utilizzare 
i dispositivi vecchi contribuisce in 
modo considerevole alla salvaguardia 
dell’ambiente.

Si invita a richiedere informazioni pres-
so il centro di smaltimento rifiuti auto-
rizzato o presso le autorità locali.

AVVERTENZE!
Produkt funguje na 3 kusy LR6 (AA) 
1.5V baterií. (příslušenství)
Při vkládání baterií dbejte na správnou 
polaritu! 
Vybité baterie co nejdříve z  výrobku 
vyjměte! 
 Nepoužívejte současně různé typy ba-
terií, ani staré a nové baterie! 
- Při používání hračky se striktně řiďte 
pokyny v uživatelské příručce.
Nenabíjecí baterie znovu nenabíjejte!

Nikdy nezkratujte svorky napájecího 
spínače! 
- Vložení a výměna baterií se dopo-
ručuje vykonávat pod dohledem do-
spělé osoby
Baterie z  výrobku vyjměte, pokud jej 
delší dobu nepoužíváte (cca 7 měsíců)! 
Chraňte přírodu, použité baterie 
odevzdejte na sběrných místech nebo 
v recyklačních zařízeních.
Před nabíjením odstraňte z produktu 
dobíjecí baterie.
Nabíjení baterie musí vykonat dospělé 
osoby.

S alkalickými bateriemi produkt posky-
tuje lepší výkon.
 Před použitím si pečlivě přečtěte 
Návod k používání, nacházející se v 
balení! 
Návod k obsluze uschovejte pro budo-
ucí použití.
V radiofrekvenčním rušivém prostředí 
se produkt může poškodit, v takovém 
případě se po odstranění interference 
znovu dostane do normálního stavu.

- V elektrostatickém prostředí může 
dojít k poruše výrobku, což může vyža-
dovat restart produktu
V rychlém, přechodném prostředí 
může produkt fungovat chybně, v 
takovém případe může vzniknout po-
třeba na opětovnou instalaci produktu.
Balení není součástí produktu! Žádáme 
Vás, abyste ho (krabici, vedení, etikety, 
atd.) v zájmu vašeho dítěte odstranili 
ještě před zahájením hry.

KENMERKEN VAN HET PRODUCT
Mr. Slooou is een sympathieke en 
zachte luiaard die al wat hij hoort, re-
gistreert en herhaalt. Hij herhaalt heel 
langzaam wat hij hoort met een grap-
pig effect. Hij beweegt zijn mond wan-
neer de tekst gereproduceerd wordt en 
hij maakt grappige geluiden. Zijn han-
den en voeten zijn ontworpen zodat 
ze zich net als een luiaard aan zijn tak 
kunnen vastgrijpen. 
 
GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt 
tijdens de fabricage onderworpen aan 
strenge controles om het speelplezier 
en de veiligheid van uw kinderen te 
garanderen. Het speelgoed is gebruiks-
vriendelijk. We zijn ervan overtuigd dat 
onze producten veel speelplezier zul-
len bezorgen.  Wij danken u voor het 
vertrouwen dat u in ons product heeft 
gesteld en de aanschaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitge-
breide productencatalogus te bekij-
ken: www.imctoys.com

BELANGRIJKE INFORMATIE OPMER-
KING VOOR VOLWASSENEN
Verwijder alle kunststof delen, stukjes 
ijzerdraad en voorwerpen, die dienen 
om het product tijdens het vervoer 
vast te zetten, voordat u het spel aan 
de kinderen geeft. 
Controleer regelmatig de staat van het 
product tijdens het gebruik (naden, 
sluitingen, enz.) om beschadigingen te 
voorkomen waardoor het mogelijk zou 
kunnen zijn om bij het mechanisme te 
komen. Denk eraan dat het batterijen-
vak altijd met de borgschroef geblok-
keerd moet zijn zodat toegang hiertoe 
uitgesloten is.

WERKING OP BATTERIJEN
LET OP! 
Dit product wordt inclusief batterijen 
geleverd om de functie “try-me” (uit-
proberen) te kunnen bieden en daar-
om is het mogelijk dat de batterijen 
niet in optimale staat verkeren of leeg 
zijn. Aanbevolen wordt de batterijen te 
vervangen. 
Het vervangen of manipuleren van de 
batterijen moet altijd gebeuren door 
en onder toezicht van een volwassene.

Installatie en vervanging van de bat-
terijen: 
Open de velcrosluiting aan de achter-
kant of aan de onderkant van de pop. 
Plaats de schakelaar in OFF stand, 
afgekoppeld. Haal het deksel van de 
batterijhouder met behulp van een 
sterschroevendraaier zoals u ziet op 
de afbeelding (zie fig. 1). Plaats 3 bat-
terijen van het type LR6/AA van 1.5V en 
let hierbij op de op de tekening aange-
geven polariteit (zie fig. 2). Schroef het 
deksel weer vast met de veiligheids-
schroef zodat uw kinderen niet bij 
de batterijen kunnen komen. Zet de 
schakelaar op de ON stand en sluit de 
velcro volledig vooraleer u de pop aan 
uw kinderen overhandigt.  

WERKING
Hoe kan ik registreren? Plaats schake-
laar in de ON stand en druk op knop (A) 
op de buik van de pop (zie fig. 3). De 
maximale capaciteit voor registratie is 
ongeveer 5 seconden. 
Tijdens deze seconden registreert Mr. 

Slooou alle klanken in zijn omgeving. 
Wanneer u de (A) knop loslaat, repro-
duceert Mr. Slooou de geregistreerde 
geluiden heel langzaam en zorgt hier-
door voor een grappig resultaat. Mr. 
Slooou reproduceert geluidseffecten 
en wat hij willekeurig onthoudt. Wan-
neer u weer op de knop drukt, zal het 
eerder geregistreerde geluid gewist 
worden en het wordt vervangen door 
wat hij op dat moment kan registreren. 
 
Energiebesparing 
Na ongeveer 60 seconden van inactivi-
teit, gaat het product in energie bespa-
rende stand  en de (A) knop zal weer 
ingedrukt moeten worden om het te 
activeren. 
Het is aanbevolen de selectieknop in 
OFF stand te plaatsen na beëindigen 
van het spel. 
Door beide handelingen wordt gewist 
wat eerder werd geregistreerd. 

Oplossen van problemen
Wanneer de geluidssterkte afneemt of 
de bewegingen zijn verkeerd, dan is dit 
een teken van uitgeputte batterijen en 
dan moeten deze worden vervangen. 

Tips voor correct gebruik                  
Waarschuwingen! ONDERHOUD
De pop kan alleen oppervlakkig wor-
den schoongemaakt met een licht be-
vochtigde doek. Gebruik geen schoon-
maakmiddelen of oplosmiddelen. Als 
de pop toch nat wordt, schakel de pop 
dan uit en haal de batterijen er onmid-
dellijk uit. Maak het batterijvak droog 
met een droge doek. Laat het vak ge-
durende 12 uur open staan totdat het 
volledig droog is. Gebruik de pop niet 
totdat het batterijvak volledig is opge-
droogd.

AANBEVELINGEN VOOR VERANT-
WOORD GEBRUIK EN DE BESCHER-
MING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen 
van karton, plastic, etc. in de recyclage-
containers bij je in de buurt.
Als het speelgoed nog werkt, maar je 
wilt het niet meer, gooi het dan niet 
weg. Denk eraan dat andere kinderen 
er nog mee kunnen spelen. Zoek orga-
nisaties of verenigingen waar je het aan 
kunt weggeven.  
Gooi het product niet weg in een af-
valcontainer als het niet meer gebruikt 
wordt.
Gebruik de recyclingmogelijkheden in 
uw gemeente.
Producten met het symbool WEEE op 
hun etiket (een “afvalcontainer” met 
een kruis) geven aan dat de uiteinde-
lijke gebruiker dit product niet zomaar 
weg mag gooien en dat het naar een 
recyclingpunt voor elektrische en elek-
tronische apparaten gebracht moet 
worden.
Gebruik waneer mogelijke altijd op-
laadbare batterijen. Denk eraan het 
speeltuig af te zetten als je klaar bent 
met spelen en haal de batterijen eruit 
als je het lange tijd niet gaat gebruiken. 
Zie het symbool op het product, de ge-
bruikershandleiding of de verpakking 
voor meer informatie. Het materiaal is 
volgens de symbolen recycleerbaar. U 
levert een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van het milieu door het 
materiaal te hergebruiken of andere 
bestemmingen voor de oude appara-

ten te vinden.
Informeer bij het afvalverwerkingsbe-
drijf of de plaatselijke autoriteiten.

WAARSCHUWINGEN! 
-		 Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat 
zeer belangrijke informatie op, die later 
nog van pas kan komen.
-		 Ons bedrijf stelt zich niet aanspra-
kelijk voor het feit dat het product in 
verband met technische verbeteringen 
kan afwijken van de afbeelding.
-		 Dit product werkt op 3 batterijen van 
het type LR6 (AA) 1.5V (meegeleverd).
- 	 Dit product wordt geleverd met 3 
batterijen LR6 (AA) 1.5V voor de functie 
“try-me” of uitproberen, voor de nor-
male werking van het product wordt 
aanbevolen de batterijen, indien no-
dig, te vervangen.
- De batterijen of accu´s moeten met 
de polen aan de juiste kant worden 
geplaatst, zoals in de tekening is aan-
gegeven.
- De gebruikte batterijen of accu´s 
moeten uit het speelgoed verwijderd 
worden. Zij kunnen storingen veroor-
zaken.
- Gebruik geen nieuwe en gebruikte 
batterijen door elkaar.
- Gebruik geen verschillende soorten 
batterijen door elkaar.
- Er mogen alleen batterijen van het 
door de fabrikant aanbevolen type of 
van een vergelijkbare soort worden 
gebruikt.
- Niet-oplaadbare batterijen mogen 
niet worden opgeladen.
- De poolklemmen van de batterijen 
mogen geen kortsluiting maken.
- De vervanging van of andere hande-
lingen aan de batterijen dienen altijd 
onder toezicht van een volwassene te 
worden verricht.
- Verwijder de batterijen uit het bat-
terijenvak wanneer u het speelgoed 
gedurende langere tijd niet gaat ge-
bruiken.
- Denkt u alstublieft aan het milieu, en 
gooi de gebruikte batterijen in de daar-
voor bestemde containers.
- De oplaadbare batterijen moeten uit 
het speelgoed worden verwijderd alvo-
rens te worden opgeladen.
- De oplaadbare batterijen mogen al-
leen onder toezicht van een volwas-
sene worden opgeladen. 
- Dit product presteert beter bij gebruik 
van alkaline batterijen.
- Lees vóór gebruik de instructies, volg 
hen en houd hen voor verwijzing. 
- Op plaatsen met  radiofrequen-
tiestoringen is het mogelijk dat het 
voorbeeldproduct niet goed werkt. De 
normale werking wordt hersteld als de 
storing wordt opgeheven.
- In geval van elektrostatische ontla-
ding, zal de proef niet werken en moet 
deze opnieuw worden ingesteld.
- Bij snelle transients, werkt de proef 
mogelijk niet en moet deze opnieuw 
worden ingesteld.
- Verwijder alle verpakkingselementen 
voor de ondersteuning en bescher-
ming van het product tijdens het 
transport, alvorens het speelgoed aan 
uw kinderen te geven (plastic, labels, 
ijzerdraadjes, etc.)

CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO
O senhor Slooou, é uma preguiça 
simpática e macia que pode gravar e 
repetir o que ouve. Reproduz muito 
lentamente o que ouve com um efeito 
divertido. Movimenta a boca durante 
a reprodução e inclui divertidos efei-
tos de som. As suas mãos e pés estão 
concebidos para se agarrar como uma 
preguiça ao seu ramo. 

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E FUN-
CIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são produ-
zidos de acordo com controlos exigen-
tes para garantir a diversão e a segu-
rança das crianças.  São de utilização e 
funcionamento fáceis. Temos a certeza 
de que lhes proporcionarão grandes 
momentos de entretenimento. Agra-
decemos a aquisição e a confiança 
depositada num dos nossos produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo de 
produtos, convidamo-lo a visitar a nos-
sa página da Internet em 
www.imctoys.com

INFORMAÇÃO IMPORTANTE 
NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos, fios e qual-
quer objeto que se destine a embrulhar 
o produto durante o seu transporte an-
tes de o entregar às crianças. 
Verifique periodicamente o estado 
do produto durante a sua utilização 
(costuras, fechos, etc.) para evitar dete-
riorações que permitam aceder ao me-
canismo. Lembre-se de que o compar-
timento das pilhas deve ter sempre o 
acesso bloqueado ao seu interior com 
o parafuso de segurança.

FUNCIONAMENTO A PILHAS
LEMBRE-SE! 
Este produto é distribuído com as pi-
lhas incluídas para poder oferecer a 
função (Experimente-me ou “try-me”) 
e, por esse motivo, as pilhas podem 
não estar em boas condições ou po-
dem estar gastas. Recomendamos a 
sua substituição. 
A substituição ou o manuseamento 
das pilhas deverá realizar-se sempre 
sob a vigilância de um adulto.

Instalar e substituir as pilhas: 
Abra o fecho de velcro na parte poste-
rior ou inferior do boneco. Posicione o 
interruptor na posição OFF, desligado. 
Retire a tampa do compartimento das 
pilhas com a ajuda de uma chave de 
estrela, conforme indicado na imagem 
(consultar fig. 1). Insira 3 pilhas do tipo 
LR6/ AA de 1,5 V, respeitando a pola-
ridade indicada no gráfico (ver fig. 2). 
Aparafuse novamente a tampa com o 
parafuso de segurança para impedir 
que os seus filhos acedam ao compar-
timento das pilhas. Coloque o interrup-
tor na posição ON e feche completa-
mente o velcro antes de o entregar às 
crianças.

FUNCIONAMENTO
Como gravar? Com o interruptor na 
posição ON, pressiona o botão (A) que 
o produto tem na barriga (ver fig. 3). A 
capacidade máxima de gravação é de 
aproximadamente 5 segundos. Duran-

te esses segundos, o Sr. Slooou grava 
todos os sons ao seu alcance. Ao parar 
de pressionar o botão (A), o Sr. Slooou 
reproduz a gravação muito lentamen-
te, criando um efeito divertido.  O se-
nhor Slooou reproduz efeitos de sons 
e o que memorizou de forma aleatória. 
Se pressionares novamente o botão, o 
que foi anteriormente gravado é apa-
gado e substituído por aquilo que é 
gravado nessa altura.  
 
Modo poupança de energia
Após cerca de 60 segundos sem qual-
quer interação, o produto entra no 
modo de poupança de energia e tens 
de pressionar novamente o botão (A) 
para o ativares. 
É aconselhável posicionar o interruptor 
de modo em OFF após o final do perío-
do de jogo.
Estas duas ações apagam o que foi an-
teriormente gravado.

Resolução de problemas
Se o volume do som diminuir ou os 
movimentos ficarem erráticos, é sinal 
de pilhas fracas e a sua substituição 
será necessária.

Conselhos para uma utilização 
correcta - Avisos
MANUTENÇÃO
Para lavar, utilizar apenas um pano 
ligeiramente humedecido. Não utili-
ze detergentes ou dissolventes. Se se 
molhar, desligue-o e retire as pilhas 
imediatamente. Seque o comparti-
mento das pilhas com um pano seco e 
deixe-o destapado durante cerca de 12 
horas, até que seque completamente. 
Não tente utilizar novamente até estar 
completamente seco.

RECOMENDAÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
RESPONSÁVEL E DE PROTEÇÃO DO 
AMBIENTE
Colocar as embalagens de transporte, 
cartão, plástico, etc., nos contentores 
de reciclagem no seu bairro.
Se não quiser mais o brinquedo e ele 
ainda funcionar, não deite fora. Lem-
bre-se que outras pessoas podem 
aproveitá-lo; procure entidades e ou 
associações a quem o oferecer. 
Não deve deitar o produto no lixo do-
méstico quando já não for útil.
Utilize os serviços de reciclagem da sua 
comunidade. 
Os produtos rotulados com o símbolo 
WEEE (um “caixote do lixo” com uma 
cruz) indicam que o utilizador final não 
deve descartar este produto e deve ser 
levado a um ponto de reciclagem para 
dispositivos elétricos e eletrónicos.  
Utilizar pilhas recarregáveis sempre 
que possível. Recordar desligar o brin-
quedo se tiver terminado de brincar 
com ele e retirar as pilhas se não for 
utilizar durante um período de tempo 
considerável.
Consulte o símbolo no produto, no ma-
nual do utilizador ou na embalagem 
para mais informações. Os materiais 
são recicláveis, de acordo com as suas 
marcações. Se reciclar o material ou en-
contrar outras formas de utilização dos 
aparelhos antigos, realizará uma contri-
buição considerável para a proteção do 

meio ambiente.
Por favor, consulte o centro de reci-
clagem mais próximo ou autoridades 
locais.

AVISOS!
-		 Por favor, guarde a embalagem para 
futuras referências, já que contém in-
formação muito importante.
-		 A empresa reserva-se o direito a que 
o produto possa diferir da ilustração 
por melhoras técnicas.
-		 Este produto requer 3 pilhas do tipo 
LR6 (AA) 1.5V (incluídas).
- 	 Este produto é distribuído com 3 
pilhas LR6 (AA) 1.5V incluídas para a 
função de “try-me” ou experimenta-
me, para o funcionamento normal do 
produto recomenda-se a substituição, 
caso seja necessário.
- As pilhas ou acumuladores devem ser 
colocados respeitando a polaridade in-
dicada no gráfico.
- As pilhas ou acumuladores usados 
deverão ser retirados do brinquedo, 
poderiam causar avarias.
- Não misturar pilhas velhas com pilhas 
novas.
- Não misturar diferentes tipos de pi-
lhas.
- Somente devem ser utilizadas pilhas 
do tipo recomendado pelo fabricante 
ou equivalentes.
- As pilhas não recarregáveis, não de-
vem ser recarregadas.
- Os bornes das pilhas não devem so-
frer curto-circuitos.
- A substituição ou manipulação das 
pilhas, deverá ser realizada sempre sob 
a supervisão dum adulto.
- Retire as pilhas do compartimento, 
quando não queira utilizar a unidade 
por um período longo de tempo.
- Por favor, seja respeitoso com o meio 
ambiente, e deposite as pilhas gastas 
nos depósitos apropriados.
- As pilhas recarregáveis devem ser re-
tiradas do brinquedo antes de serem 
carregadas.
- As pilhas recarregáveis somente de-
vem ser carregadas sob a supervisão 
dum adulto.
- Para um melhor funcionamento re-
comendamos a utilização de pilhas 
alcalinas.
- Leia as instruções antes do uso, siga-
-as e mantenha-as para a referência.
- Em ambiente com interferências de 
radiofrequência, a amostra poderá 
funcionar mal e regressará ao funcio-
namento normal depois de eliminada 
a interferência.
- No caso de uma descarga electrostá-
tica, o aparelho pode funcionar mal e 
o utilizador pode ter de o reajustar ou 
de o reiniciar.
- No caso de uma passagem rápida, o 
aparelho pode funcionar mal e o utili-
zador pode ter de o reajustar ou de o 
reiniciar.
- Retire todos os elementos destina-
dos à fixação e protecção do produto 
durante o transporte antes de dá-lo às 
crianças (plásticos, etiquetas, arames, 
etc.).

ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА
Mr. Slooou — это симпатичный мягкий 
ленивец, который может записывать 
и повторять все, что слышит. Все, что 
слышит, он повторяет очень медлен-
но, и это звучит забавно. Повторяя, 
он шевелит ртом и издает забавные 
звуки. Руками и ногами он может це-
пляться за предметы и висеть, как ле-
нивец на ветке. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВА-
НИЮ И УПРАВЛЕНИЮ
Продукция компании IMC TOYS  под-
вергается строгому производственно-
му контролю, чтобы гарантировать ва-
шим детям настоящее удовольствие и 
безопасность. Она проста в использо-
вании и управлении. Мы уверены, что 
она подарит вашим детям массу раз-
влечений. Спасибо за то, что купили 
один из наших продуктов. Чтобы по-
смотреть наш расширенный каталог, 
пожалуйста, посетите наш веб-сайт: 
www.imctoys.com

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПРИМЕЧА-
НИЕ ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Перед тем как дать продукт детям, 
обязательно удалите все пластмассо-
вые крепления, провода и другие эле-
менты, предназначенные для защиты 
изделия при его транспортировке. 
Регулярно проверяйте состояние про-
дукта во время эксплуатации (швы, 
крепежные устройства и т.д.), чтобы 
предотвратить повреждения, кото-
рые может повлечь за собой доступ к 
механизму. Помните, что внутренний 
отсек для батареек всегда следует 
блокировать с помощью предохрани-
тельного шурупа.

ОПЕРАЦИИ С БАТАРЕЙКАМИ
Внимание!
Данный продукт выпускается с ба-
тарейками, предназначенными для 
использования функции «Попробуй 
меня». В связи с этим батарейки могут 
быть со слабым зарядом. Рекоменду-
ется заменить батарейки. 
Замена и установка батареек всегда 
должна осуществляться под контро-
лем взрослых.

Установка и замена элементов пи-
тания: 
Откройте застежку-липучку сзади или 
в нижней части игрушки.  Установите 
переключатель в положение OFF (вы-
ключено). Откройте крышку отсека 
для батарей с помощью крестообраз-
ной отвертки так, как показано на 
изображении (см. рис. 1). Вставьте 3 
батареи типа LR6 (AA) 1,5 В, соблюдая 
указанную на схеме полярность (см. 
рис. 2). Снова зафиксируйте крышку 
предохранительным винтом для без-
опасности детей. Переведите пере-
ключатель в положение ON (ВКЛ) и 
полностью закройте застежку прежде, 
чем передать игрушку детям.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ
Как осуществлять запись? Переве-
дите переключатель в положение ON. 
Нажмите на кнопку (A) на животике 
игрушки (см. рис. 3). Максимальное 
время записи — приблизительно 
5 секунд. В течение этих секунд Mr. 
Slooou записывает все звуки, которые 
слышит. Если отпустить кнопку (A), Mr. 
Slooou начнет очень медленно вос-
производить записанное, что звучит 
очень забавно.  Mr. Slooou воспроиз-

водит все звуки и все, что запомнил, в 
произвольном порядке. При повтор-
ном нажатии на кнопку на животике, 
все записанное ранее стирается и 
заменяется тем, что может быть запи-
сано в текущий момент времени.  
 
Режим экономии энергии
Если в течение приблизительно 60 
секунд игрушка не используется, сра-
батывает режим экономии энергии. 
Чтобы активировать игрушку, необхо-
димо снова нажать кнопку (A). 
Рекомендуется переводить переклю-
чатель в режим OFF всякий раз по 
окончании игры.
В результате этих двух действий сти-
рается все, что было записано до 
этого.

Устранение проблем
Если интенсивность звуков уменьша-
ется или движения игрушки стано-
вятся хаотичными, следует заменить 
батареи.

Советы по правильному использо-
ванию
Важно! УХОД
Разрешается чистить только поверх-
ность игрушки, используя слегка 
влажную ткань. Не используйте мо-
ющие средства и растворители. Если 
игрушка намокла, выключите ее и 
немедленно выньте батарейки. Высу-
шите отсек для батареек с помощью 
сухой ткани и не используйте в тече-
ние приблизительно 12 часов, пока он 
полностью не высохнет. Не используй-
те оборудование, пока оно полностью 
не высохло.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕН-
НОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОДУК-
ТА И ОХРАНЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления следует 
выбрасывать в ближайший к вашему 
дому контейнер для мусора.
Если вам больше не нравится игрушка, 
но она все еще в рабочем состоянии, 
не выбрасывайте ее. Помните, что  
другие люди могли бы ею воспользо-
ваться; обратитесь в организации или 
ассоциации, которые могли бы пере-
дать вашу игрушку таким людям.
Не выбрасывайте игрушку в домаш-
ний мусорный контейнер, если она 
вам больше не нужна.
Обратитесь в службу по утилизации 
по месту проживания.
Продукты, помеченные символом 
WEEE («мусорный ящик» с крестиком), 
указывают, что конечный пользова-
тель не должен выбрасывать этот 
продукт, и его следует доставить в 
место регенерации электрических и 
электронных устройств.  
Используйте всегда, если возможно, 
аккумуляторные батарейки. Не забы-
вайте выключать игрушку, если вы за-
кончили играть с ней, и выньте из нее 
батарейки, если вы не собираетесь ее 
использовать в течение длительного 
времени. 
Обратите внимание на символы на 
продукте, в инструкции по эксплуата-
ции или на упаковке для получения 
большей информации. Материалы 
подлежат переработке в соответствии 
с маркировкой. Если вы перераба-
тываете материалы или нашли воз-
можность повторного использования 
старых устройств, вы вносите значи-
тельный вклад в защиту окружающей 

среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов или 
местные органы власти. 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ! 
- Пожалуйста, сохраняйте упаковку 
для дальнейшего использования, по-
скольку она содержит очень важную 
информацию.
- Обратите внимание, что в связи с тех-
ническими усовершенствованиями, 
данный продукт может отличаться от 
изображенного на упаковке. 
- Для работы устройства требуется 
3 батарейки LR6 (AA) 1,5В (входят в 
комплект).
- Данный продукт распространяет-
ся с 3 батарейками LR6 (AA) 1,5В для 
функции «Попробуй меня». Для нор-
мального использования продукта, 
возможно, будет необходима замена 
батареек.
- Батареи или аккумуляторы должны 
устанавливаться в соответствии с по-
лярностью, указанной на рисунке.
- Использованные батареи или ак-
кумуляторы должны извлекаться из 
игрушки, в противном случае возмож-
но ее повреждение.
- Недопустима одновременная уста-
новка старых и новых батарей.
- Недопустима одновременная уста-
новка батарей различных типов.
- Следует использовать исключитель-
но батареи, рекомендованные изгото-
вителем, или их эквиваленты.
- Недопустимо выполнять перезаряд-
ку неперезаряжаемых батарей.
- Недопустимо шунтирование или за-
корачивание полюсов батарей.
- Зарядка батарей и их обслуживание 
должны во всех случаях осущест-
вляться под наблюдением взрослых.
- Если изделие не планируется ис-
пользовать в течение длительного 
времени, следует извлечь из него 
батареи.
- Следует заботиться об окружающей 
среде и выбрасывать использованные 
батареи в соответствующие контейне-
ры.
- Перезаряжаемые батареи следует 
извлекать из игрушки перед заряд-
кой.
- Зарядка перезаряжаемых батарей 
должна выполняться исключительно 
под наблюдением взрослых.
- Данный продукт работает лучше при 
использовании щелочных батареек.
- Перед использованием прочитайте 
инструкцию, следуйте ей и сохраняйте 
для дальнейшего использования. 
- При наличии радиопомех могут 
иметь место нарушения в работе 
изделия, которые устраняются при 
устранении помех.
- В работе изделия могут иметь ме-
сто нарушения в связи с разрядами 
статического электричества. В таких 
случаях требуется повторный запуск 
изделия.
- При работе в условиях быстрого пе-
реходного режима могут иметь место 
нарушения в работе изделия, устра-
нение которых требует повторного 
запуска изделия.
- Перед тем как дать продукт детям, 
снимите все элементы, предназначен-
ные для крепления и защиты продукта 
во время транспортировки (пластико-
вые крепления, этикетки, провода и 
т.д.).

CHARAKTERISTIKY VÝROBKU
Mr. Sloou je přátelský, krotký lenochod, 
který si zapamatuje a zopakuje to, co 
slyší. To, co slyší, přehraje zpět v tempu 
lenochoda, což je mimořádně zábavné. 
Když mluví, pohybuje ústy a produkuje 
směšné zvuky. Jeho ruce a nohy byly 
navrženy tak, aby se dokázal pověsit 
na věci tak, jako skutečný lenochod na 
větvích stromů. 

POKYNY PRO POUŽITÍ A PROVOZ
Produkty IMC TOYS procházejí přísnou 
výrobní kontrolou, aby zaručovaly dě-
tem zábavu a bezpečnost. Hračky se 
snadno používají a snadno se s nimi ma-
nipuluje. Jsme si jisti, že našim dětem 
poskytují skvělou zábavu. Děkujeme, 
že jste si zakoupili některý z našich vý-
robků. Pro zobrazení našeho rozsáhlé-
ho produktového katalogu zavítejte na 
webovou stránku www.imctoys.com 

DŮLEŽITÉ INFORMACE 
UPOZORNĚNÍ PRO DOSPĚLÉ OSOBY 
Balení není součástí produktu! Žádáme 
Vás, abyste ho (krabici, vedení, etikety, 
atd.) v zájmu vašeho dítěte odstranili 
ještě před zahájením hry. Během po-
užívání pravidelně kontrolujte stav 
produktu (šití, upevňovací nástroje, 
atd.), pro zabránění poškozením. 
Nezapomeňte, že přístup do vnitřku 
držáku baterií musí vždy zabránit 
bezpečnostní šroub.

POUŽÍVÁNÍ BATERIÍ 
UPOZORNĚNÍ
Baterie od výroby, nacházející se v 
produktu umožňují použití funkce 
„Vyzkoušet“, ale ne nezbytně zabezpe-
čují energii potřebnou pro optimální 
fungování produktu. Doporučujeme, 
abyste vyměnili baterie! Bateriemi 
manipulujte a vyměňujte jejich vý-
hradně v přítomnosti dospělé osoby. 

Vložení a výměna baterií
Otevřete suchý zip, nacházející se na 
zadní straně nebo na spodku hračky. 
Pro vypnutí hračky posuňte tlačítko 
do polohy OFF. Odstraňte víčko držáku 
baterií pomocí hvězdicového šroubo-
váku, způsobem uvedeným na obrázku 
(viz. Obrázek č. 1.). Vložte 3 ks LR6 / AA 
1.5V baterií. Dbejte na správnou polari-
tu! (viz. Obrázek č. 2.) Zašroubujte víko 
pomocí bezpečnostního šroubu, abys-
te zabránili dětem přístup do části s 
bateriemi. Posuňte přepínač do polohy 
ON a zcela zavřete suchý zip před tím, 
než podáte hračku dítěti.

PROVOZ
Jak se nahrává zvuk? Když je přepínač v 
poloze ON, stiskněte tlačítko (A), které 
se nachází na břiše produktu (viz. Obrá-
zek č. 2.). Maximální nahrávací kapacita 
je přibližně 5 sekund. V těchto sekun-
dách Mr. Sloou nahraje všechny zvuky 
ve vzdálenosti doslechu. Po odstavení 
tlačítkem (A), Mr. Sloou zábavně, velmi 
pomalu reprodukuje, co nahrál. Mr. Slo-
ou reprodukuje zvukové efekty a to, co 
náhodně nahrál. Při opětovném stisk-
nutí tlačítka vymaže dřívější nahrávky 
a vyhotoví nové.   
 
Úsporný režim
Po uplynutí přibližně 60 sekund se pro-
dukt přepne do energeticky úsporného 

režimu. Pro aktivaci opětovně stiskněte 
tlačítko (A). Doporučujeme, abyste po 
dokončení hry přepnuli volič režimu do 
polohy OFF. Tyto dva úkony vymažou 
dřívější nahrané úkony.

Odstranění poruchy
Pokud se zvuky deformují, nebo pokud 
jsou pohyby Mr. Sloou nepravidelné, to 
znamená, že baterie jsou opotřebova-
né a je třeba je vyměnit.

Typy pro správné používání Pozor! 
ÚDRŽBA
Povrch hračky čistěte jen mírně navlh-
čeným hadříkem. Nepoužívejte čistící 
látky nebo ředidla. Pokud se hračka sta-
ne vlhkou, vypněte ji a okamžitě vyjmě-
te baterie. Suchou utěrkou vysušte dr-
žák na baterie, a nepoužívejte po dobu 
přibl. 12 hodin, dokud zcela nevyschne. 
Hračku se nepokoušejte znovu použít, 
dokud zcela nevyschne.

DOPORUČENÍ PRO ODPOVĚDNÉ A 
ENVIRONMENTÁLNÍ POUŽITÍ
Všechny přepravní balení, kartony, 
plast, atd. vložte do blízkého recyklač-
ního kontejneru. Pokud hračka není 
nutná, ale stále funguje, nevyhazujte 
ji. Nezapomeňte, že jiným s ní můžete 
způsobit radost. Informujte se u orgá-
nů a sdružení, jak ji můžete poskytnout 
osobám v nouzi. Když se už nepoužívá, 
produkt nevyhazujte mezi domácí od-
pad. Využijte veřejné recyklační služby. 
Označení WEEE (přeškrtnutý odpadko-
vý koš) nacházející se na produktu zna-
mená, že uživatel nesmí produkt zaho-
dit, ale musí ho předat na elektrických 
a elektronických recyklačních bodech. 
Když je to možné, používejte nabíjecí 
baterie. Po ukončení hry nezapomeňte 
hračku vypnout, a pokud ji nebudete 
déle používat, vyjměte baterie. Pro více 
informací viz symbol nacházející se na 
produktu, návod k použití nebo obal. 
Materiály jsou recyklovatelné, v soula-
du se svým označením. Recyklací, resp. 
opětovným použitím starých nástrojů 
v mimořádné míře přispějete k ochra-
ně životního prostředí. Obraťte se na 
nejbližší recyklační centrum, nebo na 
místní orgán. Udržujte obal. Obsahu-
je důležité informace. Barvy a detaily 
hračky mohou být odlišné, jako model 
uveden na obalu. 

POZOR 
Produkt funguje na 3 kusy LR6 (AA) 
1.5V baterií. (příslušenství)
Při vkládání baterií dbejte na správnou 
polaritu! 
Vybité baterie co nejdříve z  výrobku 
vyjměte! 
 Nepoužívejte současně různé typy ba-
terií, ani staré a nové baterie! 
- Při používání hračky se striktně řiďte 
pokyny v uživatelské příručce.
Nenabíjecí baterie znovu nenabíjejte!

Nikdy nezkratujte svorky napájecího 
spínače! 
- Vložení a výměna baterií se doporu-
čuje vykonávat pod dohledem dospělé 
osoby
Baterie z  výrobku vyjměte, pokud jej 
delší dobu nepoužíváte (cca 7 měsíců)! 
Chraňte přírodu, použité baterie ode-
vzdejte na sběrných místech nebo v 
recyklačních zařízeních.

Před nabíjením odstraňte z produktu 
dobíjecí baterie.
Nabíjení baterie musí vykonat dospělé 
osoby.

S alkalickými bateriemi produkt posky-
tuje lepší výkon.
 Před použitím si pečlivě přečtěte Ná-
vod k používání, nacházející se v balení! 
Návod k obsluze uschovejte pro bu-
doucí použití.
V radiofrekvenčním rušivém prostředí 
se produkt může poškodit, v takovém 
případě se po odstranění interference 
znovu dostane do normálního stavu.

- V elektrostatickém prostředí může 
dojít k poruše výrobku, což může vyža-
dovat restart produktu
V rychlém, přechodném prostředí 
může produkt fungovat chybně, v tako-
vém případe může vzniknout potřeba 
na opětovnou instalaci produktu.
Balení není součástí produktu! Žádáme 
Vás, abyste ho (krabici, vedení, etikety, 
atd.) v zájmu vašeho dítěte odstranili 
ještě před zahájením hry.


